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安装说明书

选择安装类型

 请务必在施工之前认真阅读本说明书，并按照说明书的内容进行正确安装。

P.2 - 18

P.19 - 35

温水冲洗电子坐便器
TCF34570GCN
TCF33370GCN

2021.9.24
D07B41

制造商: 东陶（上海）有限公司
地址: 上海市松江工业区联阳路717号
售后服务全国电话: 8008209787 手机用户请拨打: 4008209787
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B-6

C-2 安装完成

2

如图示，将C-3压入内侧。 
拆卸C-1时，可能因C-3卡住而无法拆卸。

试运转后

请在保证书中填写必要事项后，务必将说明书交付给用户。

请向用户说明本产品的功能、使用方法等内容。

房屋在装修完成后，且距离交给客户还有一段时间时；
请务必关闭分电盘的断路器或拔下电源插头。
为了避免电池漏液，请务必取下遥控器内的干电池。（附带遥控器的情形）

施工方须知

A-12

C-2
C-2

A-12

C-3

C-1

B-6

1

C-2

安装流程（  部分请确认本说明书。）

第25页至33页 第34、35页

*※1

※1 将本产品安装到有遥控便器冲洗功能水箱时需要TCA476。
将本产品安装到没有遥控便器冲洗功能水箱时需要TCA463。

ИНСТРУКЦИЯ
ПО УСТАНОВКЕ

Электронная крышка-биде WASHLET

TCF33370GCN
TCF34570GCN

Перед началом работ внимательно прочитайте инструкцию и выполняйте установку в
соответствии с её указаниями.

Установка на подвесной унитаз

Со скрытым бачком

Последовательность монтажа — стр. 2
Содержание — стр. 3

www.bidetshop.ru
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https://www.bidetshop.ru
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C-2 安装完成

2

如图示，将C-3压入内侧。 
拆卸C-1时，可能因C-3卡住而无法拆卸。

试运转后

请在保证书中填写必要事项后，务必将说明书交付给用户。

请向用户说明本产品的功能、使用方法等内容。

房屋在装修完成后，且距离交给客户还有一段时间时；
请务必关闭分电盘的断路器或拔下电源插头。
为了避免电池漏液，请务必取下遥控器内的干电池。（附带遥控器的情形）

施工方须知

A-12

C-2
C-2

A-12

C-3

C-1

B-6

1

C-2

*※1

Последовательность монтажа (серые участки описаны в этой инструкции)

Стр. 8–16 Стр. 17–18

*1 Для подключения к бачку с дистанционным смывом требуется TCA476.
Для подключения к бачку без дистанционного смыва требуется TCA463.
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Меры безопасности

Перед монтажом внимательно прочитайте раздел «Меры безопасности» и соблюдайте все
предупреждения и указания.

Обозначение Значение

!

!

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ВНИМАНИЕ

Несоблюдение указаний может привести к тяжёлой травме или смерти.

Несоблюдение указаний может привести к травме или материальному
ущербу.

! ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Используйте только указанное электропитание: 220 В
переменного тока, 50 Гц.
Иное питание может вызвать перегрев или пожар.
Плотно вставляйте вилку (C-2) в розетку (C-2-1).
Неплотное соединение может привести к пожару или
поражению электрическим током.
Не используйте изделие, если кабель или
электрическое соединение повреждены либо
соединение ослаблено.
Возможны пожар или поражение электрическим током.
Не размещайте электрическое соединение
непосредственно под подводкой воды. Не допускайте
контакта шланга с электрическими соединителями.
Влага и конденсат в розетке могут вызвать пожар или
поражение электрическим током.
Используйте питьевую воду, отвечающую
требованиям региона эксплуатации. Не используйте
морскую, оборотную или иную непитьевую воду.
Это может вызвать раздражение кожи или неисправность.
Не устанавливайте изделие в транспортных
средствах, на судах и других подвижных объектах.
Возможны пожар, поражение электрическим током,
короткое замыкание или неисправность. Отсоединение
сиденья, крышки или корпуса может привести к травме.
Не повреждайте кабель и электрические соединения.
Не ударяйте, не тяните, не перекручивайте, не
перегибайте, не царапайте, не переделывайте и не
нагревайте кабель. Не кладите на него тяжёлые предметы,
не связывайте и не зажимайте его. Эксплуатация
повреждённого изделия может вызвать пожар, поражение
током, перегрев или короткое замыкание.
Не превышайте допустимую нагрузку розетки.
Превышение номинальной нагрузки может вызвать
перегрев и пожар.
Убедитесь, что вилка защищена от воды силиконовым
герметиком.
Без такой защиты возможны пожар или поражение
электрическим током. Поручите герметизацию монтажной
организации.
Вынимайте вилку, держась за её корпус, а не за
кабель. Не тяните за кабель.
Повреждение кабеля может вызвать пожар или перегрев.
Не устанавливайте электроприбор там, где на него
попадает вода или при высокой влажности на
поверхности образуются капли.
При установке в ванной обеспечьте хорошую вентиляцию
вытяжным вентилятором или вентиляционным
отверстием. Иначе возможны пожар или поражение
электрическим током.

Подключайте изделие только к холодному
водоснабжению.
Иначе возможны ожог или неисправность.

Обязательно проверьте правильность заземления.
Используйте медный провод диаметром не менее 1,5 мм;
сопротивление заземления должно быть не более 100 Ом.
Иначе при неисправности или утечке тока возможно
поражение электрическим током. Поручите заземление
монтажной организации.

Проверьте подключение проводов: L — фаза, N —
нейтраль.
Неправильное подключение может привести к
неисправности.

Устанавливайте розетку для подключения питания в
следующем порядке.
Заранее определите её место согласно национальным
требованиям и как можно дальше от ванны. Иначе
возможны пожар или поражение электрическим током.
Убедитесь, что указанные электромонтажные работы
выполнены. Если нет, немедленно поручите их
подрядчику.

Обязательно используйте розетку с заземлением и
устройство защитного отключения (УЗО) с током
срабатывания не более 30 мА.

Повреждённый шнур питания должен заменять
изготовитель, его сервисная служба или специалист
аналогичной квалификации.
Это необходимо для предотвращения опасности.

Монтаж и электрическое подключение изделия должны
соответствовать применимым стандартам.

В цепи общего питания оборудования обязательно
предусмотрите устройство отключения питания.
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Меры безопасности (продолжение)

! ВНИМАНИЕ

Строго соблюдайте настоящую инструкцию при
монтаже.
Неправильная установка может вызвать протечку,
поражение током или пожар.

Не поднимайте изделие за сиденье или крышку.
Корпус может отсоединиться и причинить травму.

Не перегибайте и не повреждайте шланг подачи
воды, в том числе режущим инструментом.
Это может вызвать протечку.

Не снимайте водяной фильтр при открытом
запорном кране.
Вода будет выбрасываться наружу.

Надёжно защёлкните корпус на монтажной
пластине до щелчка.
Затем слегка потяните изделие на себя и убедитесь,
что оно не отсоединяется. Отсоединение корпуса
может привести к травме.

Соблюдайте полярность батареек при установке
(для модели с пультом).
Иначе возможны утечка электролита, нагрев, разрыв
или возгорание батареек.

При длительном неиспользовании извлеките
батарейки из пульта (для модели с пультом).
Иначе возможна утечка электролита.

Изделие относится к классу I и требует заземления.
После установки общий выключатель в электрощите должен оставаться доступным.
Используйте новый шланг из комплекта изделия. Не используйте старый шланг.

Перед установкой

• Не подключайте воду и питание до полного
завершения установки изделия.

• Не повреждайте соединение на конце шланга
подачи воды (C-5).

• Диапазон давления воды: от 0,05 МПа при
протоке до 0,75 МПа в статическом состоянии.
Используйте изделие только в этом диапазоне.

• Температура подаваемой воды: 0–35 °C.
Соблюдайте этот диапазон.

• Температура окружающего воздуха при
эксплуатации: 0–40 °C. Соблюдайте этот диапазон.

• Используйте только прилагаемые шланг подачи
воды (C-5) и соединительный клапан (A-7). Остатки
воды внутри изделия после заводской проверки не
являются признаком неисправности.

• Линия питания должна соответствовать
требованиям изделия: допустимый ток не менее 10
А, питание 220 В переменного тока, 50 Гц.
Напряжение и номинальная мощность указаны на
этикетке корпуса.

• Длина кабеля питания — 1,2 м. Выбирайте
положение розетки согласно национальным
требованиям к электромонтажу.

• Для модели с пультом: приём сигнала может
ухудшаться, и изделие может не реагировать на
команды при следующих условиях:
— неподходящие размеры или планировка
помещения;
— тёмный потолок или стены, неподходящие
форма или материалы поверхностей;
— полки или шкафы на стене за изделием;
— использование освещения с инвертором.
Переместите пульт и повторите проверку.
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A-6

A-14A-13A-12A-11

A-1 A-2 A-3 A-4 A-5

A-9A-8A-7 A-10

C-5

A-10

A-6, A-14

Комплект поставки

Антивандальное крепление пульта

Только для TCF34570GCN

Только для
TCF34570GCN

Не снимать
до шага 10.

Антивандальное крепление пульта (A-6) и информационную панель пульта (A-14) устанавливайте
после согласования с заказчиком. Неиспользуемое антивандальное крепление обязательно
передайте заказчику.
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B-9

B-10

B-11

*

B-12

B-1

B-7

B-4B-3B-2

B-5 B-6 B-8

B-12

完成图

安装者必须实施的操作。

产品自动进行的操作。

表示操作的流程。

必须确认的作业。

标志的含义

安装方法

1 2关闭进水角阀（C-4）。

A-9

C-2

C-3

C-6※１

A-12
C-4

C-5
A-7

A-12

C-2

B-9※１

C-1（仅适用于TCF34570GCN）

C-4
B-8

※1 仅限具有遥控便器冲洗功能时

FRON
T

BACK

C-2-1

C-7

C-1（仅适用于TCF33370GCN）

所有产品的安装方法相同。

实物与插图可能有所差异，以实物为准。

Необходимые инструменты

Только при наличии дистанционного смыва унитаза

Для защиты изделия от повреждений.

Выберите совместимый с
пультом кнопочный модуль
смыва и замените
установленный модуль.

Панель пульта (A-14) из комплекта изделия использовать нельзя; её следует утилизировать. Сначала согласуйте
установку с заказчиком. Выберите подходящую панель (B-12), предусмотренную для пульта, и установите её на
стену вместе с держателем пульта. Если панель не используется, обязательно передайте её заказчику.

Для модели
с пультом
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B-9

B-10

B-11

仅限具有遥控便器冲洗功能时

*

B-12

B-1

B-7

B-4B-3B-2

B-5 B-6 B-8

需准备的工具

为了避免产品损伤而使用。

请选择一个与遥控器配套的
「冲洗按钮组件」并予以更换。

B-12

由于和产品同包装的遥控器显示面板(A-14)无法使用，请废弃。安装时，请务必在询问用户的要求后进行操作。
请选择遥控器上已有的一个显示面板(B-12)，与遥控器托架一同安装在墙壁上。不使用时，请务必交给用户。

附带遥控器的情形

1 2
A-9

C-2

C-3

C-6※１

A-12
C-4

C-5
A-7

A-12

C-2

B-9※１

C-4
B-8

FRON
T

BACK

C-2-1

C-7

Вид после установки

Действие, выполняемое монтажником.

Автоматическое действие изделия.

Последовательность действий.

Обязательная проверка.

Условные обозначения

Порядок установки

Закройте запорный кран (C-4).

C-1 (только TCF34570GCN)

*1 Только при дистанционном смыве унитаза.

C-1 (только TCF33370GCN)

Способ установки одинаков для всех
моделей. Внешний вид изделия может
отличаться от рисунков.
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5

4

C-3

A-9

B-1

A-9-1

C-6

6 7

3
B-2

155 mm

FRONT

BACK

19 mm19 mm

A-9

6
1

C-2

C-5 C-3

C-1

B-9

C-5
C-2

2

3

4

C-5

C-2

B-10
C-5

B-5B-9

*

B-2

C-2 C-5
B-9

150 mm

7

C-5

C-2

C-2 C-5

C-2

C-2

1 2

1

5

1

3

2 4

*

C-5

2

C-5

Если A-9-1 закреплён не полностью, C-1 будет смещаться влево и вправо.
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5

4

C-3

A-9

B-1

如A-9-1未完全固定，将导致C-1左右偏移。

A-9-1

C-6

6 7

3
B-2

155 mm

FRONT

BACK

19 mm19 mm

A-9

6
1

C-2

C-5 C-3

C-1

B-9

C-5
C-2

2

3

4

C-5

C-2

B-10
C-5

B-5B-9

*

B-2

C-2 C-5
B-9

150 mm

7

C-5

C-2

C-2 C-5

C-2

C-2

1 2

1

5

1

3

2 4

*

C-5

2

C-5

B-9
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9

3

2

C-7

1

A-10

C-5

A-9

C-1

A-9
C-1

3

8

2

1

C-3C-5 C-6

B-9

1

2

A-11

C-6

B-9

C-5

1

2

C-4

A-7

C-2

Вставьте C-1 в A-9 до щелчка.
Слегка потяните C-1 и убедитесь,
что изделие не отсоединяется.
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9

3

2

C-7

1

A-10

C-5

A-9

C-1

A-9
C-1

3

8 将C-1插入A-9，直到听到“咔嚓”声为止。
（安装后，轻拉C-1，确认其不会脱离。）

2

1

C-3C-5 C-6

B-9

1

2

A-11

C-6

B-9

C-5

1

2

C-4

A-7

C-2
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B-4

A-4

300 mm

1,060 mm
760 mm

A-1

B-7
A-1 A-1

A-3

A-1

1 2 3

B-7

A-1 A-2

A-4
A-5

仅限具有遥控便器冲洗功能时

B-11

B-11

1

2

3

1

2

*

Установка пульта (только для TCF34570GCN)

Временно закрепите пульт в положении, выбранном на шаге 17, и проверьте приём сигнала A-1.

Удерживайте.

Боковая стена

Фиксация магнитами.

Для гипсокартона
или плитки.
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遥控器的安装（仅适用于TCF34570GCN）

暂时安装在步骤   中所决定的位置后，请确认A-1的信号接收状态。

B-4

A-4

300 mm

1,060 mm
760 mm

A-1

B-7
A-1 A-1

A-3

A-1

侧墙

持续按住1 2 3

B-7

用磁铁固定。

A-1 A-2

石膏板或瓷砖墙面时。

A-4
A-5

B-11

B-11

1

2

3

1

2

*

Только при наличии дистанционного смыва унитаза
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C-4
B-8

持续按住

A-1

A-1

持续按住

B-7

B-7

B-3

A-1

A-1

1

2

3

4

Пробный пуск

Откройте запорный кран (C-4).
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试运转

打开进水角阀(C-4)。

C-4
B-8

A-1

A-1

B-7

B-7

B-3

A-1

A-1

1

2

3

4

Нажмите и удерживайте.

Нажмите и удерживайте.
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A-12

A-12

A-12

B-6

C-2

2

C-7

1

4

C-2

A-12

B-6

3

A-12

C-2

动作不畅时

未正确进行冲洗时，请首先尝试本页的处置方法。
如仍无法恢复正常时，请再次从头开始确认。

处置方法确认以下情况时

不运转 电动机没有声音 转接线(B-9)的插头是否确实插入产品
连接端口的根部？

先将转接线(B-9)的插头确实地插到
底，然后再安装盖帽。

请在保证书中填写必要事项后，务必将说明书交付给用户。

请向用户说明本产品的功能、使用方法等内容。

房屋在装修完成后，且距离交给客户还有一段时间时；
请务必关闭分电盘的断路器或拔下电源插头。
为了避免电池漏液，请务必取下遥控器内的干电池。（附带遥控器的情形）

施工方须知

После пробного пуска

Установка завершена
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Устранение неисправностей

Если смыв работает неправильно, сначала выполните действия, указанные ниже. Если
нормальная работа не восстановилась, повторите проверку с самого начала.

Проявление Проверка Действие

Не работает.
Не слышен звук
двигателя.

Полностью ли вставлен штекер
соединительного кабеля (B-9) в
разъём изделия?

Вставьте штекер
соединительного кабеля (B-9) до
упора, затем установите
защитный колпачок.

Для монтажной организации

Заполните необходимые сведения в гарантийном талоне и обязательно передайте инструкции
заказчику.

Объясните заказчику функции изделия и порядок его использования.

Если после окончания ремонта до передачи помещения заказчику остаётся время:
• отключите автомат в электрощите или выньте вилку из розетки;
• извлеките батарейки из пульта, чтобы предотвратить утечку электролита (для модели с пультом).
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